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Please read this user manual carefully to fully understand the usage 
of the vacuum cleaner. Keep the manual for future reference since it 
contains important information.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be 
taken, including the following:
1. Do not leave vacuum cleaner plugged in. Unplug from outlet when 

not in use and before servicing.
2. To reduce the risk of electric shock, do not use outdoors or on wet 

surfaces.
3. Use only as described in this manual. Use only original attachments.
4. Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not 

working as it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or 
dropped into water, apply for after sales service.

5. Do not pull or lift on cord, use cord as a handle, close door on cord, 
or pull cord around sharp edges or corners. Do not run vacuum 
cleaner over cord. Keep cord away from heated surfaces.

6. Do not unplug by pulling the cord. To unplug, grasp the plug, not 
the cord.

7. Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
8. Do not put any object into any opening. Do not use with any opening 

blocked. Keep free of dust, lint, hair and anything that may reduce 

9. 
openings and moving parts.

10. 
11. Excercise caution when cleaning on stairs.
12. 

gasoline, or use in areas where they may be present.
13. Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip 

when rewinding.
14. Unplug before connecting the hose.
15. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as 

cigarettes, matches, or hot ashes.
16. 
17. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 

a hazard.

PART DESCRIPTION

1. Floor brush
2. Telescopic tube
3. Air slide
4. Suction hose
5. Suction hose connection
6. Carrying handle 
7. ON/OFF button 
8. Release button
9. Cord winder button
10. Power adjustment button
11. Crevice nozzle
12. Furniture nozzle
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PREVENTION

brushes or the telescopic tube appears blocked. Before starting the 
vacuum cleaner up again remove the substance causing the blockage:
1. Never use the vacuum cleaner in the immediate vicinity of hot or 

glowing objects, do not suck up hot objects such as cigarette butts 
or ashes.

2. Only insert the plug in a socket when your hands are dry.

3. 
vacuum cleaner to avoid any risk of damage. 

4. Do not pull by the mains cable when pulling out the plug. 



PREPARING THE VACUUM CLEANER
1. Fit the hose on the vacuum cleaner by inserting the rotating hose 

connection into the vacuum cleaner until you hear a click. To remove 
the hose, press the button on the side of the hose connection and 
pull it out.

2. Assembling the telescopic tube and accessories.
2. 1: Fit the telescopic tube into the other end of the hose.
2. 2: Adjust the length of the telescopic tube by pushing the locking 

mechanism down and pulling in the bottom section of the tube to a 
suitable length. When storing, shorten the tube as much as possible.

2. 

FLOOR NOZZLE

When cleaning carpets and mats, the brushes should be retracted into 
the nozzle. Press the brush change button to switch between the two 
settings. 

JOINT NOZZLE
For radiators, corners, skirtings, etc.

FURNITURE NOZZLE
For furniture, curtains, drapes, etc.

USAGE 
VACUUM CLEANING
1. 

cable and plug into a mains socket. The yellow mark on the power 
cable is the maximum length that must not be exceeded. 

 To switch on the device, press the foot pedal button          on the 
casing with your foot

2. To rewind the power cable, press the button           with one hand and 
guide the cable with the other hand to ensure that it does not whip 
causing damage.



EMPTYING DUST CONTAINER 
1. 

mains. To do this always pull on the plug and not on the cable.
2. Release the dust container by pressing down the release button.
3. Lift the dust container forwards out of the cylinder vacuum cleaner. 
4. When emptying the dust container, hold it low over a dustbin.
5. Press the open button. The base opens and let the dust run in to 

the dustbin.
6. Carefully knock the remaining dust loose.
7. Close the base. 
8. Place the dust container on to the vacuum cleaner. 
9. Check whether the dust container is securely seated.

CLEANING THE MOTOR FILTER 
1. 
2. Remove the dust container.
3. 

out.
4. 

gently knock over a dustbin or outside. Be careful not to breathe in 
the loose dust.     

5. 
6. 
7. 

Engage the lock by pressing it until it audibly clicks into place.
8. Place the dust container back on to the vacuum cleaner. 
9. Check whether the dust container is securely seated.

CLEANING THE EXHAUST AIR FILTER

1. 
mains. To do this always pull on the plug and not on the cable.

2. Remove the dust container.
3. 
4. 

dry.
5. 
6. 

TRANSPORT AND STORAGE
1. You can lift and carry the vacuum cleaner using the carrying handle. 

Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.
2. 

cord, and press the cord rewind button until the cord is fully rewound.
3. To save space, the vacuum can be stored upright on its rear cover. 

The telescopic tube can be hung on the vacuum cleaner by inserting 

the vacuum cleaner.

CLEANING
Clean the vacuum cleaner by wiping it with a damp cloth.
You must not use any form of strong, solvent or abrasive cleaning agent.

Correct Disposal of this product

Once any electronic product is no longer functional, 
it should be disposed of in such a way as to cause 
minimum environmental impact, in accordance with 
the regulations of your local authority. In most cases 
you can take such products to your local recycling 
station.

KEEP THIS INSTRUCTION MANUAL FOR REFERENCE AS IT 
CONTAINS IMPORTANT INFORMATION.
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Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door om het gebruik van de 
stofzuiger volledig te begrijpen. Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik, aangezien deze belangrijke informatie bevat.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd elementaire 
voorzorgsmaatregelen worden genomen, waaronder de volgende:
1. Laat de stofzuiger niet aangesloten. Haal de stekker uit het 

stopcontact wanneer u hem niet gebruikt en voordat u onderhoud 
pleegt.

2. Om het risico op elektrische schokken te verminderen, niet 
buitenshuis of op natte oppervlakken gebruiken.

3. Gebruik alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik alleen 
originele bijlagen.

4. Niet gebruiken met beschadigd snoer of stekker. Als de stofzuiger 
niet naar behoren werkt, is gevallen, beschadigd, buiten heeft 
gestaan of in het water is gevallen, neem dan contact op met de 
klantenservice.

5. Trek niet aan het snoer of til het niet op, gebruik het snoer niet als 
handvat, sluit de deur niet aan het snoer en trek het snoer niet rond 
scherpe randen of hoeken. Laat de stofzuiger niet over het snoer 
lopen. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

6. Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te 
trekken. Om de stekker uit het stopcontact te halen, pakt u de 
stekker vast, niet het snoer.

7. Pak de stekker of stofzuiger niet met natte handen vast.
8. Steek geen enkel voorwerp in een opening. Niet gebruiken met een 

geblokkeerde opening. Vrij houden van stof, pluisjes, haar en alles 
wat de luchtstroom kan verminderen.

9. Houd haar, losse kleding, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt 
van openingen en bewegende delen.

10. Schakel de stofzuiger uit voordat u de stekker uit het stopcontact 
haalt.

11. Wees voorzichtig bij het schoonmaken op trappen.
12. 

zuigen, zoals benzine, of gebruiken in gebieden waar deze aanwezig 
kunnen zijn.

13. Houd de stekker vast bij het terugspoelen op de snoerhaspel. Laat 
de stekker niet slingeren bij het terugspoelen.

14. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de slang aansluit.
15. Pak niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
16. 
17. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 

persoon om gevaar te voorkomen.

ONDERDEEL BESCHRIJVING

1. Vloer borstel
2. Telescopische buis
3. Lucht glijbaan
4. Zuig slang
5. Aansluiting zuigslang
6. Draaggreep
7. Aan / uit knop
8. Laat de knop los
9. Knop voor snoeropwinder
10. Knop voor vermogensaanpassing
11. Spleetzuigmond
12. Meubelmondstuk
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PREVENTIE
Schakel de stofzuiger direct uit als de luchtinlaten, de vloerborstels of de 
telescoopbuis verstopt blijken te zijn. Voordat u de stofzuiger weer start, 
verwijdert u de stof die de verstopping veroorzaakt:
1. Gebruik de stofzuiger nooit in de directe omgeving van hete 

of gloeiende voorwerpen, zuig geen hete voorwerpen zoals 
sigarettenpeuken of as op.

2. Steek de stekker pas in het stopcontact als uw handen droog zijn.

3. Verwijder grote of scherpe voorwerpen van de vloer voordat u de 
stofzuiger gebruikt om elk risico op schade te voorkomen.

4. Trek bij het uittrekken van de stekker niet aan het netsnoer.



DE STOFZUIGER VOORBEREIDEN
1. Monteer de slang op de stofzuiger door de draaibare slangaansluiting 

in de stofzuiger te steken tot u een klik hoort. Om de slang te 
verwijderen drukt u op de knop aan de zijkant van de slangaansluiting 
en trekt u deze eruit.

2. Montage van de telescopische buis en accessoires.
2. 1: Plaats de telescopische buis in het andere uiteinde van de slang.
2. 2: Pas de lengte van de telescopische buis aan door het 

vergrendelingsmechanisme naar beneden te duwen en het onderste 
gedeelte van de buis naar binnen te trekken tot een geschikte lengte. 
Kort bij het opbergen de buis zo veel mogelijk in.

2. 3: Monteer de vloerborstel in de telescoopbuis.

VLOERMONDSTUK
De vloerzuigmond heeft twee standen. Bij het reinigen van harde 

mondstukborstels worden uitgeschoven. Bij het reinigen van tapijten en 
matten moeten de borstels in het mondstuk worden ingetrokken. Druk 
op de borstelwisselknop om te wisselen tussen de twee standen.

GEZAMENLIJK MONDSTUK
Voor radiatoren, hoeken, plinten, enz.

MEUBELSTUK
Voor meubels, gordijnen, gordijnen enz.

GEBRUIK 
STOFZUIGEN
1. Rol voor gebruik van het apparaat eerst voldoende lengte van 

het netsnoer uit en steek de stekker in het stopcontact. De gele 
markering op de voedingskabel is de maximale lengte die niet 
overschreden mag worden. Om het apparaat in te schakelen, drukt 
u met uw voet op de voetpedaalknop           op de behuizing

2. Om de voedingskabel op te rollen, drukt u met één hand op de 
knop en leidt u de kabel met de andere hand om ervoor te 
zorgen dat deze niet heen en weer slingert en schade veroorzaakt.



STOFBAK LEGEN 
1. Schakel de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact. Trek 

hiervoor altijd aan de stekker en niet aan de kabel.
2. Ontgrendel de stofbak door de ontgrendelknop in te drukken.
3. Til de stofbak naar voren uit de cilinderstofzuiger.
4. Houd het stofreservoir bij het legen laag boven een vuilnisbak.
5. Druk op de knop openen. De basis gaat open en laat het stof in de 

vuilnisbak lopen.
6. Klop het resterende stof voorzichtig los.
7. Sluit de basis.
8. Plaats het stofreservoir op de stofzuiger.
9. Controleer of de stofbak goed vast zit.

HET MOTORFILTER REINIGEN 
1. Zet de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Verwijder de stofcontainer.
3. Open het deksel van het stofreservoir tegen de klok in en haal het 

4. 
schoon te maken, stoot u voorzichtig een vuilnisbak of buiten om. 
Pas op dat u het losse stof niet inademt.

5. 
6. 
7. 

te haken. Zet de vergrendeling vast door erop te drukken totdat deze 
hoorbaar vastklikt.

8. Plaats het stofreservoir terug op de stofzuiger.
9. Controleer of de stofbak goed vast zit.

HET AFVOERLUCHTFILTER REINIGEN

1. Schakel de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact. Trek 
hiervoor altijd aan de stekker en niet aan de kabel.

2. Verwijder de stofcontainer.
3. 
4. 

volledig drogen.
5. 
6. 

TRANSPORT EN OPSLAG
1. Aan de draagbeugel kun je de stofzuiger optillen en dragen. Trek of 

til de stofzuiger nooit aan het snoer op.
2. Voordat u de stofzuiger opbergt, schakelt u deze uit, haalt u de 

stekker uit het stopcontact en drukt u op de knop voor het oprollen 
van het snoer totdat het snoer volledig is opgerold.

3. Om ruimte te besparen kan de stofzuiger rechtop op de achterklep 
worden opgeborgen. De telescopische buis kan aan de stofzuiger 
worden gehangen door de parkeervoorziening in de verticale 
parkeerhouder aan de onderkant van de stofzuiger te steken.

SCHOONMAAK
Reinig de stofzuiger door deze af te nemen met een vochtige doek. 
U mag geen sterke, oplosmiddel- of schurende reinigingsmiddelen 
gebruiken.

Correcte verwijdering van dit product

Zodra een elektronisch product niet meer functioneert, 
moet het worden verwijderd op een manier die minimale 
impact op het milieu heeft, in overeenstemming met 
de voorschriften van uw plaatselijke overheid. In de 
meeste gevallen kunt u dergelijke producten naar uw 
plaatselijke recyclingstation brengen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIEHANDLEIDING ALS REFERENTIE, 
AANGEZIEN DEZE BELANGRIJKE INFORMATIE BEVAT.
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um die 
Verwendung des Staubsaugers vollständig zu verstehen. Bewahren 
Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf, da es wichtige 
Informationen enthält.
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer grundlegende 

1. Lassen Sie den Staubsauger nicht eingesteckt. Ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen und bevor 
Sie ihn warten.

2. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, verwenden Sie es 

3. Nur wie in dieser Anleitung beschrieben verwenden. Verwenden Sie 
nur Originalbefestigungen.

4. Nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker verwenden. Wenn der 
Staubsauger nicht ordnungsgemäß funktioniert, fallen gelassen, 
beschädigt, im Freien gelassen oder ins Wasser gefallen ist, wenden 
Sie sich an den Kundendienst.

5. Ziehen oder heben Sie nicht am Kabel, verwenden Sie das Kabel 

das Kabel nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Lassen Sie den 

6. Trennen Sie den Stecker nicht, indem Sie am Kabel ziehen. Greifen 
Sie zum Abziehen am Stecker, nicht am Kabel.

7. Fassen Sie Stecker oder Staubsauger nicht mit nassen Händen an.
8. 

Haaren und allem, was den Luftstrom beeinträchtigen könnte.
9. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile von 

10. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen.
11. Seien Sie beim Reinigen auf Treppen vorsichtig.
12. 

vorhanden sein könnten.
13. Stecker beim Aufwickeln auf Kabeltrommel festhalten. Lassen Sie 

14. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Schlauch anschließen.
15. Nehmen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstände wie 

Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche auf.
16. Nicht ohne Staubbehälter und Filter verwenden.
17. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder 

werden, um Gefahren zu vermeiden.

TEILEBESCHREIBUNG

1. 
2. Teleskoprohr
3. Luftrutsche
4. Saugschlauch
5. Anschluss Saugschlauch
6. 
7. An / aus Schalter
8. Freigabetaste
9. 
10. Taste zur Leistungsanpassung
11. 
12. 
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VERHÜTUNG
Schalten Sie den Staubsauger sofort aus, wenn die Lufteinlässe, 

Wiederinbetriebnahme des Staubsaugers den Verstopfungsgrund 
entfernen:
1. Verwenden Sie den Staubsauger niemals in unmittelbarer Nähe von 

Gegenstände wie Zigarettenstummel oder Asche auf.

2. Stecken Sie den Stecker nur mit trockenen Händen in eine Steckdose.

3. Bitte entfernen Sie große oder scharfkantige Gegenstände vom 
Boden, bevor Sie den Staubsauger verwenden, um Schäden zu 
vermeiden. 

4. Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers nicht am Netzkabel.



VORBEREITEN DES STAUBSAUGERS
1. Bringen Sie den Schlauch am Staubsauger an, indem Sie den 

drehbaren Schlauchanschluss in den Staubsauger stecken, bis Sie 

Knopf an der Seite des Schlauchanschlusses und ziehen Sie ihn 
heraus.

2. Teleskoprohr und Zubehör zusammenbauen.
2. 1: Stecken Sie das Teleskoprohr in das andere Ende des Schlauchs.
2. 2: Stellen Sie die Länge des Teleskoprohrs ein, indem Sie den 

Schlauch bei der Lagerung so weit wie möglich.
2. 

BODENDÜSE

ausgefahren werden. Beim Reinigen von Teppichen und Matten 

wechseln.

GEMEINSAME DÜSE

MÖBELDÜSE

VERWENDUNGSZWECK 
STAUBSAUGEN
1. Bevor Sie das Gerät benutzen, rollen Sie zunächst das Netzkabel 

in ausreichender Länge aus und stecken Sie es in eine Steckdose. 
Die gelbe Markierung auf dem Netzkabel ist die maximale Länge, 

2. 

es nicht durchschlägt und beschädigt wird.



STAUBBEHÄLTER ENTLEEREN 
1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Stecker aus 

der Steckdose. Ziehen Sie dazu immer am Stecker und nicht am 
Kabel.

2. Entriegeln Sie den Staubbehälter, indem Sie die Entriegelungstaste 

3. Heben Sie den Staubbehälter nach vorne aus dem Bodenstaubsauger 
heraus.

4. 

5. 

6. Klopfen Sie den restlichen Staub vorsichtig los.
7. Basis schließen.
8. Setzen Sie den Staubbehälter auf den Staubsauger.
9. 

REINIGUNG DES MOTORFILTERS 
1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Entfernen Sie den Staubbehälter.
3. 

Uhrzeigersinn und nehmen Sie den Filter heraus.
4. 

draußen. Achten Sie darauf, den losen Staub nicht einzuatmen.
5. 

ein.
6. 

Aufnahme.
7. Bringen Sie die Filterabdeckung wieder an, indem Sie sie zuerst 

genau von oben einhaken. Rasten Sie die Verriegelung ein, indem 

8. Setzen Sie den Staubbehälter wieder auf den Staubsauger.
9. 

ABLUFTFILTER REINIGEN

1. Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose. Ziehen Sie dazu immer am Stecker und nicht am 
Kabel.

2. Entfernen Sie den Staubbehälter.
3. 
4. 

lassen Sie ihn vollständig trocknen.
5. 
6. 

TRANSPORT UND LAGERUNG
1. 

Ziehen oder heben Sie den Staubsauger niemals am Kabel.
2. Bevor Sie den Staubsauger verstauen, schalten Sie ihn aus, ziehen 

Kabel vollständig aufgewickelt ist.
3. Um Platz zu sparen, kann der Staubsauger aufrecht auf seiner 

hinteren Abdeckung aufbewahrt werden. Das Teleskoprohr kann 
am Staubsauger aufgehängt werden, indem die Parkhalterung in 
die vertikale Parkhalterung an der Unterseite des Staubsaugers 
eingesetzt wird.

REINIGUNG
Reinigen Sie den Staubsauger, indem Sie ihn mit einem feuchten Tuch 
abwischen.

Reinigungsmittel verwenden.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Sobald ein elektronisches Produkt nicht mehr 
funktionsfähig ist, sollte es so entsorgt werden, dass 
die Umwelt so wenig wie möglich belastet wird, in 
Übereinstimmung mit den Vorschriften Ihrer örtlichen 
Behörden. In den meisten Fällen können Sie solche 
Produkte zu Ihrer örtlichen Recyclingstation bringen.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM 
NACHSCHLAGEN AUF, DA SIE WICHTIGE INFORMATIONEN 
ENTHÄLT.
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Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation pour bien comprendre 
l’utilisation de l’aspirateur. Conservez le manuel pour référence future 
car il contient des informations importantes.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1. Ne laissez pas l’aspirateur branché. Débranchez-le de la prise 

2. 
sur des surfaces mouillées.

3. 
des pièces jointes d’origine.

4. Ne pas utiliser avec un cordon ou une prise endommagés. Si 
l’aspirateur ne fonctionne pas comme il le devrait, a été échappé, 

service après-vente.
5. Ne tirez pas ou ne soulevez pas le cordon, n’utilisez pas le cordon 

comme poignée, ne fermez pas la porte sur le cordon ou ne tirez 
pas le cordon autour des bords ou des coins tranchants. Ne faites 
pas passer l’aspirateur sur le cordon. Garder le cordon éloigné des 

6. Ne pas débrancher en tirant sur le cordon. Pour débrancher, tirer sur 
la prise, pas le cordon.

7. Ne manipulez pas la prise ou l’aspirateur avec les mains mouillées.
8. Ne placez aucun objet dans une ouverture. Ne pas utiliser avec une 

9. Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les 
parties du corps éloignés des ouvertures et des pièces mobiles.

10. Éteignez l’aspirateur avant de le débrancher.
11. 
12. 

peuvent être présents.
13. 

14. Débranchez avant de brancher le tuyau.
15. 

allumettes ou des cendres chaudes.
16. 
17. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

PART DESCRIPTION

1. 
2. 
3. Toboggan aérien
4. Tuyau d’aspiration
5. Connexion du tuyau d’aspiration
6. Poignee DE TRANSPORT
7. Bouton marche/arrêt
8. Bouton de déverrouillage
9. Bouton enrouleur de cordon
10. Bouton de réglage de puissance
11. Suceur plat
12. Buse pour meubles
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LA PRÉVENTION

1. 

mégots de cigarettes ou des cendres.

2. 
sèches.

3. Veuillez retirer les objets volumineux ou pointus du sol avant d’utiliser 

4. 



PRÉPARATION DE L’ASPIRATEUR
1. Montez le tuyau sur l’aspirateur en insérant le raccord rotatif du 

Pour retirer le tuyau, appuyez sur le bouton situé sur le côté du 
raccord du tuyau et tirez-le.

2. 
2. 
2. 

mécanisme de verrouillage vers le bas et en tirant la partie inférieure 

2. 

BUSE DE SOL
La buse de sol a deux réglages. Lors du nettoyage de surfaces dures 

rétractées dans la buse. Appuyez sur le bouton de changement de 
brosse pour basculer entre les deux réglages. 

BUSE COMMUNE
Pour radiateurs, angles, plinthes, etc.

BUSE POUR MEUBLES
Pour meubles, rideaux, tentures, etc.

USAGE 
ASPIRATEUR
1. 

du câble d’alimentation et branchez-le sur une prise secteur. La 

ne pas dépasser. Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton de 
la pédale            sur le boîtier avec votre pied

2. Pour rembobiner le câble d’alimentation, appuyez sur le bouton 
d’une main et guidez le câble de l’autre main pour vous assurer 
ne fouette pas en causant des dommages.



VIDER LE BAC À POUSSIÈRE 
1. 

2. 
déverrouillage.

3. 
traîneau.

4. 
poubelle.

5. Appuyez sur le bouton d’ouverture. La base s’ouvre et laisse la 
poussière s’écouler dans la poubelle.

6. Détachez soigneusement la poussière restante.
7. Fermez le socle.
8. 
9. 

NETTOYAGE DU FILTRE MOTEUR
1. Éteignez et débranchez l’aspirateur.
2. 
3. 

4. 

5. 
6. 
7. 

s’enclenche de manière audible.
8. 
9. 

NETTOYAGE DU FILTRE À AIR D’ÉCHAPPEMENT

1. 

2. 
3. 
4. 

complètement.
5. 
6. 

TRANSPORT ET STOCKAGE
1. 

poignée de transport. Ne tirez ou ne soulevez jamais l’aspirateur par 
le cordon.

2. Avant de ranger l’aspirateur, éteignez-le, débranchez le cordon 
d’alimentation et appuyez sur le bouton de rembobinage du cordon 

3. Pour gagner de la place, l’aspirateur peut être rangé debout sur 

de stationnement vertical au bas de l’aspirateur.

NETTOYAGE
 

Vous ne devez utiliser aucune forme d’agent de nettoyage fort, solvant 
ou abrasif.

Élimination correcte de ce produit

impact minimal sur l’environnement, conformément 
aux réglementations de votre autorité locale. Dans la 

votre station de recyclage locale.

CONSERVEZ CE MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE 
CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES.

NL / EN - support@alleenonline.nl
BE / FR - support@alleenonline.be
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